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L’évolution technologique de divers moyens de communications numériques a conduit à une croissance exponentielle du contenu multimédia dans différents médiums, où il est constaté que l’information textuelle est l’une des modalités les plus répandues et les plus partagées. En revanche, il est également constaté que les autres types de modalités (i.e. images, vidéos, sons, etc.) sont souvent accompagnés par des descriptions textuelles les résumant. Néanmoins, cette immense quantité d’information textuelle conduit à une difficulté de localisation et d’extraction des connaissances pertinentes, ainsi que l’archivage de ces dernières. 
Dans cette thèse, l’application envisagée a ciblé la catégorisation de discussions issues de forums et/ou de conversations transcrites issues de systèmes de reconnaissance automatique de la parole. Au fait, ces derniers souffrent d’un manque d’information d’archivage vu que la parole transcrite à l’état brut n’apporte aucune information de ce genre (speechless text). Ainsi, un échange d’information étroit du type texte/ parole a été mis en place.
Nous avons abordé cette problématique en proposant des solutions adéquates constituées d’un ensemble de processus dans le cadre d’automatiser et faciliter les tâches d’extraction d’information. Ceci étant, nous nous sommes intéressés dans ce travail à la catégorisation de documents textuels (issus de forums de discussions et de signaux de parole transcrits) par langue, par thème et par auteur. D’autre part, nous avons choisi de traiter la langue Arabe qui est considérée comme une langue riche ayant un large vocabulaire, en outre, pour quelques intérêts tels que: la langue de notre religion, la langue officielle de notre pays et l’une des langues les plus utilisées dans le monde.
Dans ce travail de recherche, nous avons proposé un ensemble d’approches et d’algorithmes statistiques et probabilistes afin de répondre aux tâches de catégorisation (i.e. par langue, par thème et par auteur) utilisant des techniques de reconnaissance des formes, de linguistique computationnelle et de traitement d’information.
Par ailleurs, nous avons proposé un nouvel algorithme de lemmatisation en langue Arabe qui est performant et assez précis. De plus, nous avons conçu de nouveaux corpus dédiés à ce travail de recherche que nous avons appelés : DLI32, DLI32-2, ANTSIX, ARASTEM et ARAA4, et que nous avons mis disponibles à la communauté scientifique.
A titre d’évaluation, nous avons comparé nos approches (i.e. BGA1, BGA2, GRADIS, etc.) avec plusieurs algorithmes et techniques existantes dans la littérature. Les résultats empiriques obtenus par cette évaluation (sur des forums de discussion réels) ont montré que nos approches sont performantes et assez robustes. 
Une application particulière a aussi été faite sur de la parole transcrite (Al-Jazeera TV, BBC TV, France 24 TV, etc.) issue d’un système de transcription automatique de la parole (HMM et DNN) en donnant des résultats intéressants.


